
отзыв 

об автореферате диссертации Обуховой Ирины Андреевны 
«Семантика эмограмм в цифровой коммуникации: 

психолингвистическое и векторное моделирование» (Пермь, 2026), 
представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук 

по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная 
и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

Современная коммуникация все чаще осуществляется в цифровой среде, что 

подтверждается ростом числа интернет-пользователей, увеличением объема интернет­

трафика, а также развитием различных форм социального взаимодействия, таких как 
социальные сети, мессенджеры, платформы знакомств, видео платформы и др. В условиях 

расширяющегося цифрового взаимодействия особое значение приобретают невербальные 
средства коммуникации. В этом отношении комплексное психолингвистическое осмысление, 
описание и систематизация визуально-аналитических и статистических моделей, 

отражающих варьирование частоты, семантики или комбинаторики эмограмм в зависимости 

от пола, параметров психологического опросника BFI, а также уровня эмоционального 
интеллекта информантов, какой является работа И.А. Обуховой, представляется 
актуальным. 

Научная новизна исследования И.А. Обуховой обусловлена тем, что в нем впервые в 
качестве объекта исследования выступают эмограммы (эмотиконы и эмодзи), отображающие 

эмоциональные состояния информантов в текстах цифровой коммуникации. 

Диссертант выдвигает и последовательно аргументирует гипотезу исследования, 
согласно которой на вариативность использования разных групп эмо-грамм в комментариях 

пользователей оказывают влияние психологические черты личности (например, черты ВFI­

мо,цели: интроверсия, нейротизм, консерватизм и др.); на вариативность семантики эмодзи 

оказывают влияние социально-психологические характеристики информантов, а именно пол 
и/или уровень эмоционального интеллекта. 

Основательная методологическая база, логичность построения исследования, 
репрезентативный объем анализируемого материала (материалом первого этапа 

исследования являются векторнне представления текстового массива социальной сети 
ВКонтакте (23 млн. постов и комментариев, полученных от 2,5 млн. пользователей); 
материал второго этапа - корпус, включающий обезличенные данные профилей 299 
участников психологического опроса по установлению параметров теста Big Five Inventory 
(BFI); материал третьего этапа - данные лингво-психологического эксперимента, 
включающего ответы информантов на вопросы об использовании и семантике эмодзи, а 
также результаты «Опросника ЭмИн», оценивающего уровень эмоционального интеллекта -
320 человек), несомненно, подтверждают достоверность и объективность полученных 
результатов. 

Результаты исследования И.А. Обуховой обладают несомненной теоретической и 
практической ценностью и могут быть использованы в теоретических и практических 

курсах по прикладной, компьютерной, социо- и психолингвистике. 

Опубликованные по теме диссертации научные статьи в полной мере отражают 
основное содержание проведенного исследования. 

Автореферат диссертации И.А. Обуховой содержит все необходимые компоненты, 
отличается логичностью, в полной мере отражает ход исследования и написан в 

соответствии с правилами современной научной стилистики. 

Высокий уровень работы и глубина исследования позволяют в качестве 

дискуссионных задать следующие вопросы: 

1. Предложенный Вами метод «обратного семиотического перевода» для 

верификации семантики эмодзи через векторные представления является 
междисциплинарным. В чем состоят его основные преимущества и ограничения по 
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сравнению с традиционными лингвистическими методами (например, компонентным 

анализом или корпусным сопоставлением контекстов)? И как Вы предлагаете 

минимизировать погрешность, возникающую при усреднении векторов лемм-толкований? 

2. Результаты Вашей работы имеют прикладной потенциал. В каких именно 

областях (например, компьютерная лингвистика и NLP, цифровой маркетинг, 

психологическое консультирование онлайн, лингводидактика) Ваши выводы о связи выбора 

эмодзи с психологическими профилями и вариативностью интерпретаций могут быть 

применены наиболее эффективно? Каковы дальнейшие шаги для создания практических 
инструментов на основе Вашей модели? 

Автореферат и 7 публикаций, 4 из которых в рецензируемых научных журналах, 
рекомендованных ВАК, соответствуют проблематике исследования и отражают основное 

содержание работы. Полученные Обуховой Ириной Андреевной научные результаты 
соответствуют паспорту научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

Структура и содержание автореферата свидетельствуют о том, что диссертационное 
исследование «Семантика эмограмм в цифровой коммуникации: психолингвистическое и 

векторное моделирование» соответствует критериям, установленным пп. 9, 10, 1.1, 13, 14 
Положения о порядке присуждения ученых степеней, утвержденного Постановлением 

Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 г. № 842, а её автор, Обухова 
Ирина Андреевна, заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических 
наук по научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно­

сопоставительная лингвистика 

Против вкmочения персональных данных, заключенных в отзыве, в документы, 
связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки не возражаю. 

Доктор филологических наук (специальность 10.02.19 - теория языка), профессор, 
профессор кафедры английской филологии, федеральное государственное бюджетное 
образовательное учреждение высшего образования «Кубанский государственный 
университет» 

Катермина Вероника Викторовна 
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